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rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Gazie 

2012/2883 (RSP) 

Parlament Europejski 

– uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie Bliskiego Wschodu, 

 

– uwzględniając oświadczenie Wysokiej Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych 

i Polityki Bezpieczeństwa z dnia 16 listopada 2012 r., w którym mówi ona o 

zaniepokojeniu eskalacją przemocy w Izraelu i w Strefie Gazy, a takŜe ubolewa nad 

ofiarami śmiertelnymi wśród cywilów po obu stronach, stwierdzając, Ŝe „ataki rakietowe 

Hamasu i innych sił z Gazy, będące powodem obecnego kryzysu, są całkowicie 

niedopuszczalne dla jakiegokolwiek rządu i muszą zostać przerwane”; Wysoka 

Przedstawiciel potwierdza teŜ „prawo Izraela do ochrony swojej ludności przed tego 

rodzaju atakami”, apelując równocześnie do Izraela „o dopilnowanie, aby jego reakcja 

była współmierna”, 

 

– uwzględniając konkluzje z posiedzenia Rady do Spraw Zagranicznych z dnia 19 listopada 

2012 r., 

 

– uwzględniając czwartą konwencję genewską z 1949 r. o ochronie osób cywilnych podczas 

wojny; 

 

– uwzględniając Kartę Narodów Zjednoczonych, 

 

– uwzględniając art. 110 Regulaminu, 

 

A. mając na uwadze eskalację przemocy, jaka nastąpiła między Gazą a Izraelem z powodu 

zwiększonej liczby rakiet wystrzeliwanych ze Strefy Gazy na terytorium Izraela; mając na 

uwadze, Ŝe trwająca przemoc spowodowała liczne ofiary po obu stronach; 

 

B. mając na uwadze, Ŝe wystrzeliwanie z Gazy rakiet kierowanych przeciwko ludności 

cywilnej dotyka 3,5 mln obywateli izraelskich (45% całkowitej liczby ludności Izraela); 

 

C.  mając na uwadze, Ŝe od roku 2006 na Izrael spadło ponad 5 000 rakiet z Gazy, a od 

początku obecnego kryzysu wystrzelono stamtąd ponad 1 000 rakiet, przy czym po raz 

pierwszy na strefy Tel Awiwu i Jerozolimy spadły rakiety wyprodukowane w Iranie; 

 

D. mając na uwadze, Ŝe ruch graniczny między Izraelem a Gazą pozostał otwarty podczas 

trwających operacji wojskowych, aby umoŜliwić przewóz Ŝywności, leków i innych 

towarów z Izraela, a takŜe mając na uwadze, Ŝe Izrael kontynuuje – pomimo ataków 

rakietowych na izraelskie miasta i miasteczka – roczną dostawę wody do Gazy, 

wynoszącą pięć milionów metrów sześciennych (1 320 860 250 galonów); 

 

E. mając na uwadze, Ŝe Agencja ONZ ds. Pomocy Uchodźcom Palestyńskim na Bliskim 
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Wschodzie (UNRWA) nie stwierdziła niedostatków Ŝywności w swoim sprawozdaniu 

dotyczącym Gazy z dnia 19 listopada 2012 r.; 

 

F. mając na uwadze, Ŝe Izrael nie blokuje dostaw leków do Gazy, a szpitale w Gazie 

działają, wykorzystując 80% swoich moŜliwości, co jest liczbą trochę wyŜszą w 

porównaniu z normalnymi okresami; 

 

G. mając na uwadze, Ŝe Izrael dostarcza do Strefy Gazy 125 MGW energii elektrycznej z 

elektrowni w Ashkelon pomimo ataków rakietowych na ludność Izraela i na sam 

Ashkelon; 

 

H. mając na uwadze, Ŝe machina militarna Gazy ma połączenia z Iranem, który dostarcza tam 

olbrzymich ilości broni, w tym rakiet dalekiego zasięgu Fajr 5, wyszkolił większość 

terrorystów oraz przekazał znaczne środki przeznaczone na finansowanie organizacji 

terrorystycznych; 

 

I. mając na uwadze, Ŝe Hamas jest wciąŜ uwaŜany przez UE za organizację terrorystyczną, 

której celem jest zniszczenie Izraela; 

 

1. wyraŜa powaŜne zaniepokojenie sytuacją w Strefie Gazy i w Izraelu, a takŜe głęboki Ŝal w 

związku z ofiarami śmiertelnymi wśród ludności cywilnej po obu stronach; 

 

2. potępia wszelkie formy nieuzasadnionej przemocy, a zwłaszcza nieselektywne i celowo 

wymierzone przeciw ludności cywilnej ostrzeliwanie rakietami, które moŜna by uwaŜać 

za zbrodnię przeciwko ludzkości; 

 

3. potwierdza prawo Izraela do ochrony swojej ludności przed tego rodzaju atakami, a 

jednocześnie podkreśla, Ŝe Izrael musi przy tym działać współmiernie do sytuacji i 

zapewniać przede wszystkim ochronę ludności cywilnej; 

 

4. apeluje o pilne zaprzestanie eskalacji i wrogich działań, popiera działania Egiptu i innych 

podmiotów na rzecz mediacji w sprawie szybkiego zawieszenia broni oraz 

z zadowoleniem przyjmuje misję Sekretarza Generalnego Organizacji Narodów 

Zjednoczonych w tym regionie; 

 

5. przypomina, Ŝe szczególnie w okresie niestabilności w regionie kaŜdy wynegocjowany 

dwustronnie rozejm powinien być długoterminowy, aby przyniósł efekty; 

 

6. zobowiązuje przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji, 

wiceprzewodniczącej Komisji/wysokiej przedstawiciel Unii do spraw zagranicznych 

i polityki bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich, 

przewodniczącemu Zgromadzenia Ogólnego ONZ, rządom i parlamentom państw 

członkowskich Rady Bezpieczeństwa ONZ, wysłannikowi Kwartetu Bliskowschodniego, 

Knesetowi i rządowi Izraela, prezydentowi Autonomii Palestyńskiej i Palestyńskiej 

Radzie Legislacyjnej.  


